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Pesten vasárnap február 81^" 1841.

Megjelen társával eg y ü tt he tenkén t ké tszer vasárnap és csütörtökön. F é l évi d íjjá  helyben 
képekkel 5 ft. b o ríték ta lam il; postán (i fi. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is válthatnak 

példányt. A’ fo lyóiratnak  egyes szám a, vagy képe 12 k r . p .p .

ELB ESZÉLÉS.

A’ veden ez története.
(F olytatás.)

Itt M oreion egy pillanatra m eg állt; de én őt nem szakasztám  
félbe, ’s midőn kezével homlokát, illeté és reszkető  kezével ismét 
egy pohárbort tö l tö t t , fo ly ta tá :

„T udni kell önnek T lio rn to n ! ezek merő gondo latok , ábrán
dok voltak. H a azon gyerm ekek k ó r-á g y a  m ellett á llé k , midőn 
éltök szikrája kialváshoz volt közel, én az t nem fogtam volna k i
hívni ; ha egymás m ellett egésség ’s halál-tartalm ú ké t edény állt 
volna, ne h igy je , hogy nekik az utósót nyujtandám. —  Nem, én 
nem voltam g y ilk o s , T liornton —  nem gyilkos —  még akkor 1" 

„Ö n némileg ism eretes it t  a ’ vízzel, ’s tu d ja , hogy a ’ k é jha
józásoknak kedvelője vagyok. A ’ három gyerm ek gyakran mula
tozott ezze l, ’s ném ellykor tö r té n t, hogy én is elkisérém  őket 
Egykor augusztus vége felé a ’ napot az angolnatón töltö ttük , ’s 
csaknem alkonvodo tt, midőn Cambridge felé visszatértünk. Szép 
csendes est v o lt , midőn a ’ helyet e lhagy tuk ; de majd sebesen kcz- 
de esni, ’s a ’ csolnak a ’ köpönyeg ’s esernyők utáni kapkodásban 
csaknem fölfordult. Ez azonban ism ét rendes állásába jö t t ;  a ’ kö
rülmény a ’ gyerm ekeknél ok lön az öröm re; rám  ellenben egészen 
más hatású volt. M ióta a ’ já rvány  bennem az em lítettem  gondola
to t fö lébreszté , egy év m u lf, ’s a ’ do lgo t, ha nem egészen is ,  
feledéin. De e ’ pillanatban a ’ gondolatok, mellyek ak k o r folytonos 
látogatóim v o ltak , tizszerezett erővel ébredtek-föl bennem. — ,„H a 
felfordult volna!‘“  — mondám magamban, szótlanul ülve a ’ csolnak 
hátulsó részében.— „ ,H a  felfordult volna!“ ‘ —  ’s a ’ gazdagságra k i
látás ismét tárva lön előttem . A ’ három gyerm ek ku jjongott örö
mében , nevetett ’s tréfált a ’ csolnakban. En hátul ugyan abban 
ü ltem , ’s az esetet magam elébe tevém. De ez, T liornton! semmi 
egyéb nem v olt, m int gondolat, mint ábránd. Tudám , hogy a’ csol-



nakban rajtam  kívül senki úszni nem tu d o tt ; de szándék éppen 
olly kevéssé jö t t  fejem be, mint önnek. F.n csupán egy csaknem 
megtöri én t t  esem ény következését vevém gondolatom tárgyául.

N o’s — tovább h a lad án k , ’s csaknem sö tét lön. A ’ hold fel
jö t t ,  ’s mi u tunkat folyam ellen folytattuk. Csolnakunk egyedül 
volt v izen , ’s m ár nem valánk két m értföldnyire Cambridgetől. Az 
evezőt néhanéha én is kezembe vevém ; de most a ’ csolnak liá- 
tulsó részében ültem, hol valami mindig fülembe su ttogd : ,„h a  a’ 
csolnak feldőlne!“ ‘ Nem kell mondanom, Tliornton! hogy csekély
ségek hatnak  nagy történetekre. E ’ pillanatban velem illy csekély
ségek  egyike tö rtén t. Velem a ’ csolnakban egy kutya volt, melly- 
liez egyik gyerm ek valamit latinul szólít. —  ,Ne beszélj a ’ ku tyá
val latinul — szólít a ’ másik —  hisz’ gazdája egy szót sem tud 
d iákul!‘ —  ,„ 0  igen — szólít a ’ legidősbb — tud, M oreion ur tud 
e b d i á k u l . — E z ,  T lio rn to n ! c sek é ly ség : de engem boszantott. 
Az idősb k ivált tudományos nevelése m iatt igen fennhéjázó, ’s az 
által rám  halni akart, mi köztiünk sok kellem etlenséget szült. Ép
pen e ’ pillanatban valami homályos 1 árgyat vevénk ész re , mi fe
lénk ú sz o tt, ’s most a ’ hold reá  sü tö tt a ’ v ízben, úgy hogy mind
nyájan lá ttu k ; ’s a ’ mint közelebb csak egy evező hosszúságnyira 
jö t t  —  T lio rn to n ! hallá a’ tö rtén e te t, — ön azt monda em léke
zik, hogy tudja, a ’ három gyerm ek66 — M oreion itt hirtelen meg
á l l t ,  ’s a ’ kitöltött; bort egyszerre Jelölté.

,A ’ Cam -be fűlt —  mondám. —  Ig e n , a ’ tö rténetrő l értesítve 
v ag y o k , de azt nem tud á m , hogy ön is ott volt.6

„ E n , én —  o lt voltam ! —  szólít M oreion e’ szónak különös 
nyom ósságot adva. —  Igen T liornton ön e lta lá lta  a ’ helyes szó t, 
én o tt vo ltam ; de hallja tovább! —  mondám ö n n ek , hogy a ’ ho
mályos tárgy  a ’ csolnaktól egy evező hosszúságnyi távúiban úszol t- 
e l ,  de a ’ három gyerm ek egyszerre azon felére ugro tt a ’ csokink
nak, ’s azt kifogandók, elébe tá rták  kezöket ’s az e v e z ő t; e ’ pil
lanatban a ’ csolnak — felfordult.66

M oreion az utósó szókat sebesen fojtott hangon m ondá; rö 
vid szünet után  a ’ poharat m agasan em elé-fö!, de azt ismét lec- 
rcszté. Nem mondá azonban, hogy m agát e ’ bűnnel vádolja, ’s igy 
elbeszélése szerint a ’ tö rtén e t esetlegesnek látszék. T eh á t mondáin: 
,N o 's, M oreion! — a’ gyerm ekek szerencsétlenül b e fu ltak : de ez 
vigyázatlanságuk következése volt!6

, ,T lio rn to n ! — szólít ő —  ön egy vallomást kihallgatandó 
van i t t , ’s é n , az t te en d ő , semmit sem használ ellene küzdenem! 
— Töltsön egy pohár b o rt; kezem reszket. — No’s kelle je  a ’ 
gyerm ekeknek , a" két ifjabb , többé nem jö tt szemein e lé b e : de
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Isten lan iím , ha a ’ legliatalabbat látand.ím , legutólszor fogtam 
volna m egszabadításáért vetemedni. Hihető a ’ csolnak a la tt merül- 
te k -e l, ’s a ’ viz a la tt leúsztak. A ’ legidősb é p p e n  m ellettem  ve- 
tődék-föl. A ’ parttó l nem voltunk húsz rőfnyire; én m egszabadítha
tnia őt. Úgy hiszem , m egm entem , ha segítségért kiált. C sak egy 
pillanatnyira láttam . A ’ m int hiszem , úszáshoz készülő , lábam 
mal taszitám  őt viz a lá ;  nem szándékosan, Thornton! nem szán
dékból ; de én nem fordultam -ineg ő t segítendő ; a ’ part felé úsz
tam , ’s elérem a z t, és m ost késő volt. L áttam  a ’ keringést a’ vi
zen , ’s a ’ csolnakot; e lú szn i, de egyebet semmit. T h o rn to n ! én 
vagyok —  gy ilkosuk!“

Midőn M oreion e ’ szót ki m ondá, m agát m egkönnyebbülttnek 
látszék é rzen i, és most szünet lön. A zt v é lve; hogy gyónása be
végezve van, mondám: „b ár igazságos ,hogy az önre ju to tt ö rök
ség azoknak örököseire essék vissza, k ik tő l az elraboltaték , előre 
bocsátva, hogy az t önnek te tte  által v esz iték -e l: még is jó  volna 
hideg vérrel fontolni m eg; m ert lélekism erete igen is érzékeny, ’s 
le h e t, hogy e’ borzasztó történetekkel já ró  körülm ények m egkü
lönböztetésénél lelke nem volt képes tisztán Íté ln i, csak a’ tö rté 
netet m egelőzött ábrándokat magával a ’ tö rténette l köté össze; ezért 
ta r tá  a ’ lélekjelenlét-h iányt büntetésre m éltóbbnak.

M egvallom , ha igy beszéltem h o zzá , bár úgy h iszem , illy 
következtetést ném ellykor alaposan lehet ten n i, kevés reményem 
v o lt, hogy az e ’ je len  esetben is igy áll. M oreion vallomása mód
jában  valami keresettség  volt, mi csaknem bité it eszközlött,’s ezen 
felül M oreion nem élénk képzeményű em b er, de mindig szilárd 
gondolkozása vigyázó férli v o lt , ’s valóban egész éltében o lly an , 
kinek hinni lehetett.

„N em , n e m , T h o rn to n ! —  szólít ő —  én nem vagyok kép
ze lg ő : h ig y jc -e l, úgy van, m int mondám. De ha, m it nem hiszek, 
hogy teh e tn e , kétkednék  — kétségei azok á lta l ,  m iket még hal
lani fo g , elenyészendnek. En nem életemből! elbeszélést közlök 
önnel, ’s nem szóltok azon idő rő l, melly az előadott tö rtén e te t 
nyomban követé. Ipám megkapó a ’ v ag y o n t, "s nőm egyetlen 
örökös le tt. De körülméoyiin a ’ régiek m aradtak . Fényesb ki
nézések tetem esb k iadásokat k ö v e tk ez te ttek , ’s zavarodásom na
gyobb lön. Ön némileg ism eretes a ’ do loggal, T h o r n t o n !  ’s 
m int em lékezik , siker nélkül erőködék engem belőle kifejteni. 
Ipám , ki vesztesége feletti fájdalm át ham ar feledni kezdé, leányá
ról —  nőm, Á gnesről — néha mint gazdag örökösnőről szó lít, ’s 
gazdagságáról sokat beszélt; bár ez életmódjában semmi változást 
nem tön. — „ .E gy  sillinget se m , V alte r! inig meg nem halok ‘‘

a
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•— voltak a ’ sz ó k , m eliyeket mindig szájában hordo tt; ’s valóban 
soha csak egy sillinget sem kapók tő le , bár szomltt, állapotomat 
igen jó l ismeró. — Egyszer, de csak egyetlen egyszer merek tő
le kölcsön k é rn i; de a ’ válasz ugyan az volt: ,„egy  sillinget sem, 
V alter! mig meg nem halok. T ü re lem , tü re lem , V alter! — min
dennek Á gnesének kell lenni!‘“

M egvalljam  T horn ton? Ig e n , azok u tá n , m iket m ár megval- 
lé k , mindent m egválthatok. A ’ szók : ,„egy  sillinget sem ,m ig meg 
nem halok !616 —  folyvást füleimbe hangzanak. Az esemény hatal
mamba birtokot hoza , gyakran v isszatért gondolatom ba, ’s ez
zel ama meggyőződés, hogy általa m it sem nyertem. A ’ vagyonnak 
m egközelítése okozá, hogy ennek nélkülözése engem annyival job
ban gyötre. A ’ „h  a66 ’s az áb rán d o k , mellyek hajdan lelkemben 
olly gyakran  föllép tek , mind teljesülve lettek . A ’ vétek  —  igen 
T h o rn to n , a ’ vétek  —  mi nekem az örökségre k ilá tást a d a — an
nyival feketébbnek tetszék, m inthogy belőle senuni hasznom nem 
v o lt; ’s a’ gyakran  ism ételtt ,„egy  sillinget sem , mig meg nem 
halok !666 mindig udvarias m osoly lyal, mindig ’s annyiszor ismé
te lv e , és éppen azon időben, midőn a ’ legrém itőbb zavarban va- 
l é k , bennem azon —  ig e n , m iért ne mondanám-ki ? —  azon pil
lanat után , midőn azon szavak teljesülésbe m enendők , kiolthat- 
lan vágyat gerjeszte.

Em lékezik T h o rn to n , hogy hat év e lő tt —  182* decembe
rén  önhöz folyamodóm ? Em lékezik akkori legnagyobb szorul ttsá- 
gom ra ’s azon némileg szerencsés következésre, melly legalább elég 
volt a ’ börtönzéstől m egm enekülésre. Ső t csodálkozását nyilvání
tó , hogy nőm aty ja  illyesmit m egenged; de ő m indentől, csak 
pénzétől nem tudott megválni. O fukar v o lt; k incs-szeretete ennek 
bírásával n ő tt , ’s h iszem , hogy inkább a ’ börtönben hagyott vol
na e lro th ad n i, hogysem pénzzacskóját megnyissa.

Éppen ez időben, vagy k é t héttel később v o lt, hogy Bellen- 
den ur ismét azon betegségbe e se tt, mellyben már korábban szen
vedett. Ez olly nyavalya v o lt , melly a ’ leggyorsabb orvosi segélyt 
k iv án á ; de miből a ’ korábbi roham  után ism ét tökélyesen kiépült. 
Á gnes rendkívül figyelt a ty já ra  ’s midőn karácson - estve ennek 
kórszobája  felé éppen útban valónk , az abból k ijö tt orvossal ta
lálkoztunk.

,Bizonyosan betegem et lá to g a tják ?6 — szólít A l l  v e i  ur.
„F érjem  — viszonzá nőm — egy pár óráig társul akarja  óf 

m ulattatni; nekem foglalatosságán vannak; csak hogyan lélét meg
érteni jö v ö k !66
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,T artok  tő le , a'' roham  innét, megújul — mondá Alvel ur — 
de azért ne tartson  semmitől, kedves m adam e! tudunk mi az illyes 
dolgokhoz. H irtelenség a ’ fődolog. Szükséges h á t ,  kedves u r ,  ha 
Bellenden u rra  uj roham  j ő , engem tüstén t hivatni. Minden attó l 
függ, hogy ra jta  mielőbb ér nyittassák. De e ’ m iatt egészen nyug
ton lehet madame! A ’ jó  öreg  u r e ’ m iatt még hússzor is m ege
heti a- karácsonéji pecsenyét!6

Allvel ur ajánló m a g á t, ’s mi a ’ beteg szobájába menénk. 
Nőm csak nehány perczig m arada; honn dolga volt, ’s távoztakor 
lelkűmre k ö té , Allvel u r a t ,  ha szükséges le s z , rögtön hivatni. () 
távozók, ’s én az ágy mellé egy nagy székre ültem.

Helyzetem különös v o l t ; é n , kinek reményei annyi év óta 
egy nagy örökségre épitvék , — é n , k i a ’ legnagyobb akadályo
kat elhárítva lá tó m , ’s e ’ felett ö rü ltem , és k i az elhárítások 
eszközlője voltam, most kórágya m elett ültem azon egyetlen lény
nek , melly közttem  ’s a ’ nagy örökség kö z tt á l l t ,  — azon em
bernek, kinek halálát rég  vártain , ’s az t remélni m agamnak m eg- 
engedém. A ’ különös helyzeten, mellyben v a lé k , nem lehete nem 
mosolyognom; de midőn a ’ kórágyra n éz tem , ’s a ’ csendes szo
bában csak az öregnek nyugtalan lélekzését hallóm , csaknem úgy 
érzem magamat mint —  bűnös.

Közel hozzám egy a s z ta l , különféle gyógyszeres üvegekkel 
rakva állt. Egyiket a ’ másik u tán  felvevém , ’s megvizsgálám. E- 
gyiken e ’ felírás á l l t : ,álom -ital.6 Mig ezt kezemben tartóm , a" 
gonosz szellem egészen föllázadt bennem. Pénz-szükségem  öreg- 
bedni, a’ gazdagság értéke nőni látszék, az élv szerete te  nagyobb 
’s egy öreg ember éltének becse kisebb lön. Az öreg e ’ pillanat
ban inni kért. T h o r to n , m erjek-e késni m egvallani, hogy erős 
kísérteibe este in : de a ’ k isérte tnek  ellene á lltam ; a ’ végzet-teljes 
üveget egy pillanatra kezembe vevém, de azonnal messze tevéin azt 
magamtól, ’s az ö reg n ek , mit k é r t ,  nyújtottam . De alig tö rtén t 
e z , ’s alig ültem  előbbi helyem re vissza, m ár ingatagságom at 
szememre hánytam  m agamnak. Ezek , gondolám , külön böztetések 
valóságos különbség nélkül. Egy ifjú, ki köztiem  ’s a ’ birtok köztt 
állt, vizbe fűlt, ’s én nem nyujték feléje szabaditó k e z e t: az ülés
nek különböző nemei vannak, de a ’ v é te k , mindeniknél ugyan az!

„Szinte bizonyos lettem  b en n e , hogy balga v ag y o k , midőn 
némelly je lek , mellyekben nem csalatkozhatnia, bizonyossá te tlek , 
hogy Allvel ur aggodalmai közelgetnek, ’s valóban tüstént a ’ leg
nagyobb m értékben be is álltak. Allvel urnák  távoztakor e jte tt 
szavaira: ,minden egy rögtöni érnyitástól függ!6 — em lékezem ; 
szivem sebesen v e r t ; fölál lék — határozatlan  voltam — ismét lett
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lék — újra felálltam — hallgat ództam — ismét leültem — fülei
m et ujjúimmal dugám -be, hogy mit sem halljak  — ’s fejem et az 
asztalra támasztani. D arab ideig e ’ helyzetben m aradtam ; ekkor 
föhtgrám , ’s hallgatództam . Minden csendes v o lt; csen g e ték ; az 
a jtó t fölnyitám , ’s kiállóm , hogy Allvel u ra t tüstént hivják-el. — 
E kkor ism ét a ’ szobába menék, mellyel m ár nem kórszoba hanem 
halo tt-kam rának  ta r tó k , és székem re azon meggyőződéssel ültem 
•sínét l e ,  hogy a ’ vagyonhoz! utósó akadály elhárítva van. De 
T h o rn to n , ismét tudóm , hogy m ásodszor levéli — gy ilkossá!“

( Vege következik

PE S T I VIZSGÁLÓ.

HlRSZEKRÉNY. — Úgy lá ts z ik , hogy idöjáratunk egy lépéssel já r  far
sangunkkal. V áltozatos m in 't 'e z , "s hihetőleg ennek fogytával fog ő is tőlünk 
búcsút venni. Majd e rő se n , csiko rgásán  fa g y ;  majd olly melegen süt a ’ n ap , 
m intha 48 óra  a la tt ak arn á  a‘ sok  havat v izzé, gőzzé ten n i; majd ism ét hó 
esik  "s a’ t.

A" b u d a i  redutok u tó -e lő t t i je  m últ héten nem volt olly népes, m int e- 
lőznökc. Közelebbi csőtörtökön ta rta té k  az utósó. — P e s t e n  az utósó redut 
jelen vasárnapon lesz, és pedig a‘ m ár ism eretes „velenczci fa rsan g "  czini- 
m el, roellyben k ik i egy k is viasz á lképet nyer ajándékul a* pénztárnál. — 
Az utósó ,,F ló ra -b á l"  a’ tigrisnél jelen szom baton m egy végbe. — Múlt na
pokban a" P esth e r T ageblatt azt hirdette  , hogy m ost szom baton és fa rsan g - 
hétfőn (febr. 20. és 2 2 -kén) a nemzeti színházban nagy  á la rczos tánczm ulat- 
ságok  adatnak a" helybeli k isded-kórház  ja v á ra , és pedig Frankenburg  felü
g y e le te , L anderer és H cckenast u rak  segéd hozzájárulniuk m ellett. Már örül
tem , hogy c’ szerin t te ttleg  m egsem m isittetik az e" lapokban közlő it h ir a1 
színházi bálok ügyében : midőn sajnálkozásom ra a ’ febr. 16-diki T ageb la tt
je le n ti, hogy ama bálokból fontos okok m iatt mi sem lesz. — Igen szépnek 
találtam  e g y é b irá n t, hogy nemzeti színházunk (noha  m aga sincs igen kedve
ző financiális állapotban) olly készséggel adja oda m indjárt ké t estvére  tere
m ét egy m ásik intézetnek. Kívánom is , hogy neki soha se legyen szüksége 
m ásoktól kö lcsönös, v iszon tszo lgála to t kérni. — Múlt héten nemzeti színé
szeink is bált adtak  részvények u tján U d v a r  h e l y i  urnái,inellyre m agyar d rá 
m aíróink is (k ik  t. i. itt lak n ak ) h ivata losak  voltak  "s meg is jelen tek .

A 1 kisdedóvó in tézeteket m agy. országban térj. egyesületnek közgyűlése m. 
g ró f  F e s t e t i c s  L e ó  6 nga elnöksége a la tt febr. 14-én ta r ta to t t ,  ’s jelen 
vasárnapon fo ly ta tta tik . E lső napon a" szám adások vétettek  elő, "s egyéb tud
ni valók kö zö lte ttek ; a ' titoknok fizetése 200 pengő ftban , a ’ pénztárnoké 
100-ban á llap itta to tt-m eg . E lnökké jövő 3 esztendőre ism ét m. gr. Feste tics 
Leó v á la sz ta to tt;  a le lnök , tito k n o k , pénztárnok ’s ügyvéd az eddigiek meg
m arad tak . Az igazgató  választm ányi tagok  többnyire a ’ régiek  lettek .

Nemzeti színházunknál nem jó  szellem m utatkozik ism ét. Alig bizonyo- 
d o tt-b c , hogy L á n g h  k.  a. k é t  e z e r  pengő forin t és még 200 p. ft. ruha
pénz m ellett szerződött tag ja  lön , -  azonnal p ártok  tám adtak  a ’ közönség
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köztt, m cllycknck egyike Lángh m ásik aF c lb ér k . asszony t a k arja  p rim ad o n 
nának neveztetni. T alán  csak  nem kell rettegnünk egy m ásodik dcc. 5 -dik i 
spcctaculumnak elérésétől ? különben ennek a" fenn é rin te tt körülményben m ag- 
vát és c s irá já t látom  rejtezni, s e sejtm ényem ben még inkább m egerősít am a 
(különben még nem h ite les íte tt)  h i r ,  minél fogva F c l b ó r  k . a. a’ nemzeti 
színház igazgatóságánál felmondd szo lgála tjá t. — Hasonló h ir szárnyal S z e r 
d a h e l y i  urról i s ,  k i ,  mint m ondatik , csakugyan  Szegedre Ígérkezett han - 
gászkar-igazgatónak . Ki S z —i urnák szinészeti so k -o ld a lú ság á t ism eri, bizo
nyosan kipótolhat lantiak itélendi ez ujabb v e sz te sé g e t, mellyet^ nemz. színhá
zunk érzeni fog c ltávoztával. — íg y  vonja m aga után egyik hibás lépés a 
m ásikat. Csak igaz m arad mindig S a llu stnak  e" bölcs m ondása: „cg y esség  
által k is dolgok növekednek , egyenetlenség által a" legnagyobbak elenyész
nek." — Ne küldje ég szoros teljesü ltét c ' szavaknak  nemzeti színházunk fö
lé! — R ebesgetik , hogy Mo - k y  k. a. is eddig, dalnok-m ükedvelö, színhá
zunkhoz ak ar szegődni , "s első fellépteül A dalgisát választó. — M e g y e r i  
ur m ost m ár csakugyan P e s t e n  v a n ; legalább f. h. 15-díkén láttam  öt. 
Talán c sak  nem hibáztam ism ét? ! — S c h o d e l n é  assz . február 16-dikán 
utazott-el Bécs felé, hova a" karin thkapui színházhoz több , egym ás után ér
kezett levél által h ivato tt-m eg.

Az országos választm ány febr. 16-kán  ült össze nemz. színházunk ügyei
nek további elintézése "s ig azg ató -v á la sz tá s  végett. TA—RY.

TER M ÉSZE T I TÖ R TÉN ET S TUDOMÁNY.

P ó k o k  e r e j e .  — E g y  drágakő-m űves L ow ellben , névszerin t L y -  
m a n n R o l a n d ,  minap m unka-asz ta lának  szegletén papirosba ta k a r tt  arany  
gyűrűt hagyott. Másnap reggel észrevevé, hogy egy nagy fekete pók felülről 
szövetét a ' papírhoz fo n á , és a" gyűrű t egy ujnyi m ag asság ra  emelte. 0  az 
állatot müvében nem z a v a ró , s igy egy hét múltán a ' gyűrű hét ujnyi ma
g asság ra  em eltetett. E k k o r a 'fe k e te  pók egy barnától e lzav a rta ték ; de a" pa
pírra azonnal egy m ásik fekete pók köté h á ló já t , és azt három napi időköz
ben 14 ujnyi m ag asság ra  szöktette. Fájdalom ! utóbb egy véletlen eset a ’ 
szövetet elrom bolá. A’ papin és gyűrű súlya 12 nehezéket nyom ott.

É l ő  c s o n t v á z .  — Jelen leg  Münchenben egy troycsi (Cham pagne) fé r
fi pénzért m uta tta tik  , ki ,,élö cso n tváznak" "s pedig túlzás nélkül m ondatik. 
Ő 42 éves, 5 lábnyinál m agasabb és negyedik évétől kezdve annyira sovány, 
hogy m ár csupán vékony bőrrel bevontt cson tvázat képez. Még m ost beszél 
és i té l;  egy év előtt még já rn i is tu d o tt, de m ost csak  üldögél; meztelen te s
tét csupán egy kötény ta k a r ja ,  ""s úgy tek in th e tő , mint egy sinlödó lé n y , 
melly az orvosi szemlélőnek b o n cz- és élettudom ányi tekintetből érdekes 
lehe t, többnyire pedig aes thcticaia tlan  benyom ást szül.

F ö l d - e v ő k .  — Biot Ed. ur, ki egy geographi sta tis tica i m unkát fordí
to tt cliinai nyelvből fran c z iá ra , a" X -ik  fejezetben ezt mondja: Lo -  pao he
gyi lakosai Y un—nan kerületben közönségesen föld-evöknek neveztetnek, mi
vel bizonyos szalonna-nem ű lágy  agyagfélé t e szn ek , melly hegyi tájukon igen 
tetemes m ennyiségben ta lá lta tik . Ebből ők go lyócskákat és szc le tkéke t vág 
n a k ,  "s m egeszik a" nélkül, hogy előbb megfőznék. Eliez hasonlót beszél Huni-
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boldt S ándor is az O tlo m akkokró l, melly vadon indiai csapato t te s z , Ame
rikának  délnyugati részén.

H ó z s  a -  r  o^v a r .  Rövid idő e lő tt egy n ev ezetes, r itk a  rovai titu lá ltak , 
m elly fűzfákon ta r tó z k o d ik , ’s  azon fajhoz va ló , m ellyel közönségesen he
gyes fa rán ak  (C aprico rne) neveznek. Ez á lla t testéből a  legkellemesebb ró
zsa illa t g ő z ö l - k i ,  és pedig olly m érték b en , hogy a z , ki kalapján  egy i Ilyet 
a’ szobába v isz , nagyobb ró zsa-illa to t te r je s z t-e l,  m intha egész bokréta-v i
rág o t h ozo tt volna. E ’ rov aro k  főleg reggel és estve talá lhatók a gallyakon. 
S zaga  után  legkönnyebben találhatn i reá .

KÜLÖNFÉLE.

Nevetés és mosoly
(V ege.)

Fölötte  n evetséges tünem ények &' finomabb világ bizonyos em berei, kik 
pusnta complaisanceból nevetnek és m osolyognak , *s gy ak ran  leső tekintet
tel v á rják  a ’ je l t ,  minek egy pártfogótól vagy  valam elly priv ilegiált tón- 
adótól kell eredn ie, a ' nevetési explosiót eszközlendö. M aga nemében egyet
len a’ szerencsevadászok  "s örökséglesök m osolya,m elylycl a" hatalm as vagy 
dús patronus boldogító m osolyára várnak.

A’ nevetés mint az egésségre  fölötte hasznos m ozgás a já n lta tik , mialatt 
a ’ nedveket m e g ritk ítja , a  vér k ö rfo lyását elősegíti, "s a" tüdőre kedvezöleg 
h a t ; ső t m int m ondják, kövérit. Bizonyos angol comicai költem ények gyűjtemé
nyét adá e" czim a la t t : L augh and be fát. (N evess és hízzál) Ha a" gyógytan 
nevető-labdacsokat tudna feltalálni, el kellene tűnnie a’ lépkórnak, "s mit sem 
ha llanánk öngyilkosságról.

R e tten tő , bizonyos neme az em bereknek, t. i. a ' gúnyolok s clménczo- 
k é ,  k ik  m eglepvék a* k ó rsá g tó l, m indent — a’ legszentebb tá rg y a k a t, Icg- 
nemcsb f é r f i a k a t  is kím élés nélkül nevetségesekké t e n n i .  E zek saját 
m é r g e s  f u l á n k k a l  b írn a k , m elylyel mint j ó s  v e s s z ő v e l  nem
csak a ' valódi hiányok és g y a rló ság o k a t, m agukat a ' legcsekélyebb foltokat 
az emberben fö lta lá ln i, de a" gáncsta lanoknak  is a" nevetségesség  látszatát 
tudják adni. F á jd a lo m ! nagyon is gy ak ran  sikerül ezeknek a  kevésbbé hu
mánus nevetőket részükre  hóditn i, "s tá rs a s  körökben felsőbbséget tulajdonit- 
ni m ag u k n ak ! T ártn ak  tőlek , s bukóinak roszak ara tú  elm énezségeiknek, 
mcllyeket m ások ro v ásá ra  szeretetlenül tá la ln ak -fe l. K ívánatos vo ln a , hogy 
illy gunyolók önbalgaságaikat vagy ro sz aság u k a t, "s minden ember önhibáit 
e lnevethetnék, hogy későbben ne volna mit m egsiratniok.

C S E B B 1 .
A 1 m a  -  i r  ó s v a j-ü  n n e  p. — Ezen nevezet a la tt ,, a 1 ni a  v a j  “  Pcn- 

sy lvaniában (É jszakam erika  )  édes m ustba befőzött alm át é rte n ek , és a’ na
pot, midőn eme vajhoz hasonló tömeg k ész ítte tik , minden család legnagyobb 
ünnep gyanán t ü li-m eg Táncz és já ték k al fe jezte tik -be az e g é sz , mellynek 
az ottani lakosok  F r o h i  (v idám ság) nevet adtak.

S zerk esz ti M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon , D é n e s - h á z ,  56-d ik  sz. a.

Nyom atik T r a t t n e r - K á r o l y i ’ b e tű iv e l, angol vas-sa jtó n  
ú r i  u t s z a 453.


